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OBJETIVOS GENERALES: 

 

 Al finalizar el estudio de los contenidos previstos en el programa de la asignatura 

Sociolingüística, los estudiantes deben estar en condiciones de: 

 

1. Establecer la relación entre lengua y sociedad. 

 

2. Analizar críticamente las concepciones más relevantes acerca de la naturaleza y la 

esencia del  lenguaje como producto específicamente humano y su importancia en la 

vida de toda sociedad, a fin de extraer conclusiones aplicables a la enseñanza de 

idiomas. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

I 
LENGUA, SOCIEDAD Y CULTURA 
 
-Introducción a la sociolingüística. 
-Definición de la sociolingüística. 
-Relatividad cultural y lingüística. 
-Política y planificación del lenguaje. 
-El concepto de lengua nacional. 
-La lengua como marcador de 
identidad. 

 
 
 
Establecer la relación entre lengua y sociedad, así como sus 
vínculos con el concepto de nación. 

II 
LENGUAS EN CONTACTO/ 
CONFLICTO.  VARIANTES  
DIALECTALES Y ESTILÍSTICAS 
 
-Bilingüismo, multilingüismo y diglosia.
-Significado social. 

 
 
Dominar los conceptos de bilingüismo, multilingüismo y 
diglosia, y analizar su relación con los conceptos de dialecto y 
estilo en términos de su significado social. 
 
Identificar algunos problemas de la estratificación social 
reflejados en el habla de diferentes grupos sociales o étnicos. 
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               CONTENIDOS OBJETIVOS PARTICULARES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III 
EDUCACIÓN BILINGÜE 
 
-Enseñanza de una segunda lengua 
(L2) y una lengua extranjera (LE): 
objetivos, avances y problemas. 
-Análisis sociolingüístico de libros de 
texto para la enseñanza de L2 y LE.  
-El uso de lengua materna (L1) y LE en 
el salón de clases:  consecuencias 
pedagógicas y sociales. 

 
 
 
Identificar algunos problemas pedagógicos y socioculturales 
que presenta la enseñanza de la L2 y la LE. 

 
 
 
 
 
 
 

IV 
CONCIENCIA LINGÜÍSTICA 
 
-La conciencia lingüística y su relación 
con la norma y el uso social de la 
lengua. 

 
 
Dominar el concepto de conciencia lingüística y su relación 
con el uso social de la lengua. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

V 
ETNOGRAFÍA DE LA  
COMUNICACIÓN 
 
-Investigaciones empíricas en la 
sociolingüística.  
-El modelo de D. Hymes.  
-Teoría de los actos verbales. 
-Análisis del discurso oral.  

 
 
Analizar algunas investigaciones empíricas recientes en el 
campo de la sociolingüística. 
Establecer la relación de la sociolingüística con la pragmática a 
través del análisis de la organización del discurso. 
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SUGERENCIAS DIDÁCTICAS: 
 
Lectura crítica de las obras de consulta. 

Resolución de cuestionarios. 

Fichas de resumen. 

Elaboración de resúmenes. 

Confrontación de conceptos. 

Elaboración de cuadros sinópticos. 

Solución de tareas. 

Análisis de casos y resolución de problemas. 

 
SUGERENCIAS DE EVALUACIÓN: 

 
Tareas específicas señaladas en el material. 

Trabajos solicitados por el profesor. 

Exámenes parciales. 

Examen final. 

 
PERFIL PROFESIOGRÁFICO DE QUIENES PUEDEN IMPARTIR LA 

ASIGNATURA O MÓDULO: 
 

 Además del PERFIL DESEABLE DEL DOCENTE, ya descrito, se 

recomienda que el profesor de esta asignatura tenga licenciatura o posgrado en lingüística, 

letras, enseñanza de idiomas, antropología, sociología, ciencias de la comunicación o 

estudios afines a esta área. 
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